3

4

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem par likumprojektu “Par Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai” un likumprojektu “Par Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai”
	(VSS-551)


                                                                      (dokumenta veids un nosaukums)

I. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta
	Nr.p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5
	1

	1.
	3. pants
Solidaritātes pieprasījums
1. Solidaritātes pieprasījums atkarīgs no ārkārtas stāvokļa līmeņa izsludināšanas saskaņā ar Regulas 11. panta 1. punkta c) apakšpunktu un Pieprasītāju puses apliecinājuma, ka pieprasīto solidaritātes pasākumu īstenošanas brīdī ir izpildīti Regulas 13. panta 3. punktā minētie priekšnoteikumi.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Lai saskaņotu Līguma 3.panta 1.punktā un 2.punktā noteikto, Regulatora ieskatā, Līguma 3.panta 1.punkts ir izsakāms šādā redakcijā:
[bookmark: _Hlk77597561]“1. Solidaritātes pieprasījumu iesniedz, ja izsludināts krīzes ārkārtas stāvokļa līmenis saskaņā ar Regulas 11.panta 1.punkta c) apakšpunktu un Pieprasītāju puse apliecinājusi, ka pieprasīto solidaritātes pasākumu īstenošanas brīdī ir izpildīti Regulas 13.panta 3.punktā minētie priekšnoteikumi.”
	Nav ņemts vērā
Saturs pēc būtības nemainās, tādēļ tiek atstāta iepriekšējā redakcija. 
	
	3. pants
Solidaritātes pieprasījums
1. Solidaritātes pieprasījums atkarīgs no ārkārtas stāvokļa līmeņa izsludināšanas saskaņā ar Regulas 11. panta 1. punkta c) apakšpunktu un Pieprasītāju puses apliecinājuma, ka pieprasīto solidaritātes pasākumu īstenošanas brīdī ir izpildīti Regulas 13. panta 3. punktā minētie priekšnoteikumi. 

	2.
	5. pants
Izsoles mehānisma pasākuma īstenošana
5. Jaudu rezervēšanai un pārvades jaudām piemēro šī līguma 4. panta 4. punkta noteikumus.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Regulatora ieskatā, Līguma 5.panta 5.punkts ir izsakāms šādā redakcijā:
[bookmark: _Hlk77599150]“5. Pieprasītāju puse un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants izsoles mehānisma piedāvājumā, kurus pieņēmusi Pieprasītāja puse, noteiktā gāzes daudzuma pārvadīšanai rezervē pārvades jaudu saskaņā ar šī līguma 4.panta 4.punktu.”
	Nav ņemts vērā
Lai gan Regulatora piedāvātā redakcija ir precizējošāka, par līguma tekstu ir Ziemeļaustrumu gāzes piegādes riska grupas sanāksmju ietvaros ir panākts kompromiss. Konkrētajā gadījumā izteiktā doma nemainās, tādēļ tiek saglabāta uz VSS virzītā līguma teksta redakcija. 
Kopš 2020. gada 1. janvāra darbojas vienotā Igaunijas un Latvijas balansēšanas zona jeb vienotā dabasgāzes pārvades ieejas-izejas sistēma, kuras ietvaros savienotas divu valstu dabasgāzes pārvades sistēmas, kuru starpsavienojuma punktā (Karksi) netiek veikta jaudas rezervēšana. Lai to attiecinātu arī uz līgumu, kas tiks slēgts ar Igaunijas Republikas valdību, runājot par jaudu rezervēšanu, līguma gala teksta redakcijas 5. panta 5. punkts papildināts ar vārdiem “ja tāda nepieciešama”. 
	
	5. pants
Izsoles mehānisma pasākuma īstenošana
5. Jaudu rezervēšanai, ja tāda nepieciešama, un pārvades jaudām piemēro šī līguma 4. panta 4. punkta noteikumus.

	3.
	8. pants
Solidaritātes piedāvājuma pieņemšana
2. Uz tirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu pieņem tikai ne vairāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma. Uz ārpustirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu pieņem tikai ne vairāk kā 7 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma. Saskaņā ar šī līguma 7. pantu iesniegtos solidaritātes piedāvājumus Pieprasītāju puse pieņem tikai ne vairāk kā 2 stundu laikā. Šajā laikā nepieņemtie solidaritātes piedāvājumi zaudē spēku.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Lai novērstu normu dublēšanos, Līguma 8.panta 2.punkta pirmais teikums izslēdzams no Līguma.
	Nav ņemts vērā
Ņemot vērā, ka tas nav Ministru kabineta noteikumu projekts vai likumprojekts, līgumā pantu punktu (nevis normas) dublēšanās ir pieļaujama. 

	
	8. pants
Solidaritātes piedāvājuma pieņemšana
2. Uz tirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu pieņem tikai ne vairāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma. Uz ārpustirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu pieņem tikai ne vairāk kā 7 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma. Saskaņā ar šī līguma 7. pantu iesniegtos solidaritātes piedāvājumus Pieprasītāju puse pieņem tikai ne vairāk kā 2 stundu laikā. Šajā laikā nepieņemtie solidaritātes piedāvājumi zaudē spēku.



Informācija par starpministriju (starpinstitūciju) elektronisko saskaņošanu

	Datums
	10.06.2021. izsludināts Valsts sekretāru sanāksmē (VSS-551)
26.07.2021. nosūtīts elektroniskai saskaņošanai
04.08.2021. nosūtīts atkārtotai elektroniskai saskaņošanai

	Saskaņošanas dalībnieki
	Tieslietu ministrija, Finanšu ministrija, Aizsardzības ministrija, Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija, Ārlietu ministrija, Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija, AS “Conexus Baltic Grid”, Latvijas Brīvo arodbiedrību savienība

	Saskaņošanas dalībnieki izskatīja šādu ministriju (citu institūciju) iebildumus
	Tieslietu ministrija, Finanšu ministrija, Ārlietu ministrija, Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija, AS “Conexus Baltic Grid”

	Ministrijas (citas institūcijas), kuras nav ieradušās uz sanāksmi vai kuras nav atbildējušas uz uzaicinājumu piedalīties elektroniskajā saskaņošanā
	




II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta
	Nr.p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta  galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	IEBILDUMI ATTIECĪBĀ UZ NOTEIKUMU PROJEKTA PAMATTEKSTU

	1.
	-
	Ārlietu ministrija (19.06.2021.)
2009. gada 7. aprīļa noteikumi Nr. 300 “Ministru kabineta kārtības rullis” (turpmāk – MK kārtības rullis) un 2009.gada 3.februārī Ministru kabineta noteikumi Nr.108 “Normatīvo aktu projektu sagatavošanas noteikumi” neparedz vairāku līgumu projektu apstiprināšanu ar vienu likumprojektu, līdz ar to ierosinām sagatavot likumprojektu par katru līgumu, pievienojot nepieciešamos dokumentus.
	Ņemts vērā
	

	2.
	-
	Ārlietu ministrija (19.06.2021.)
Vēršam uzmanību, ka līguma projekts nav likumprojekta sastāvdaļa, tāpēc aicinām sadalīt tos atsevišķos dokumentos.
	Ņemts vērā
	

	3.
	-
	Ārlietu ministrija (19.06.2021.)
Saskaņā ar MK kārtības ruļļa 51. punktu, ja starptautiskais līgums vai tā projekts ir apstiprināms Saeimā pēc tā iepriekšējas parakstīšanas, ministrija minētajam līgumam vai tā projektam pievieno Ministru kabineta sēdes protokollēmuma projektu, kurā paredz Ministru kabineta atbalstu starptautiskā līguma vai tā projekta parakstīšanai un kurā norāda amatpersonu, kas ir pilnvarota parakstīt starptautiskā līguma projektu, un pilnvarojuma vēstules projektu (latviešu valodā, pievienojot tulkojumu attiecīgajā svešvalodā ar norādi, ka tas ir tulkojums), izņemot gadījumu, ja pilnvarojumu nosaka likums. Ņemot vērā minēto, aicinām pievienot likumprojektiem Ministru kabineta sēdes protokollēmuma projektus un pilnvarojuma vēstules, ja nepieciešams.
	Ņemts vērā
	

	4.
	-
	Tieslietu ministrija (30.06.2021.)
No likumprojekta 1. panta, kā arī līguma projekta izriet, ka līgumi tiks arī parakstīti. Vēršam uzmanību, ka saskaņā ar likuma “Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” 6. pantu starptautiska līguma parakstīšanai nepieciešama ar Ministru kabineta lēmumu apstiprināta un Ministru prezidenta vai ārlietu ministra parakstīta pilnvara. Pilnvara nav nepieciešama, ja līgumu paraksta Valsts prezidents, Ministru prezidents vai ārlietu ministrs. Ievērojot minēto, lūdzam izvērtēt, kura valsts amatpersona parakstīs līguma projektu un nepieciešamības gadījumā pievienot likumprojektam attiecīgu Ministru kabinetā apstiprināmu pilnvaras projektu.
	Ņemts vērā
Līgumus parakstīs ekonomikas ministrs Jānis Vitenbergs. Gatavojot likumprojektus iesniegšanai Ministru kabinetā, dokumentu pakotnei tiks pievienots arī pilnvaras projekts. 
	

	5.
	-
	Ārlietu ministrija (29.07.2021.)
Ievērojot 2009. gada 7. aprīļa noteikumu Nr. 300 “Ministru kabineta kārtības rullis” (MK kārības rullis) 51. punktu, aicinām abiem likumprojektiem pievienot Ministru kabineta sēdes protokollēmuma projektus un pilnvarojuma vēstules ekonomikas ministram.
	Ņemts vērā
	

	6.
	-
	Ārlietu ministrija (29.07.2021.)
Atbilstoši MK kārtības ruļļa 54.punktam lūdzam pievienot katram starptautiskā līguma projektam latviešu valodā līguma projektu angļu valodā, kurai domstarpību gadījumā ir noteicošais spēks.
	Ņemts vērā
	

	7.
	Par Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai

Par Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai
	Ārlietu ministrija (29.07.2021.)
Lūdzam veidot Līgumu nosaukumus atbilstoši Latvijā pastāvošai starptautisko līgumu slēgšanas praksei un Valsts kancelejas rekomendācijām: 
· Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības līgums par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai, 
· Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgums par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai. 
	Ņemts vērā
	Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības līgums par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai, 

Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgums par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai.

	8.
	Par Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības/Lietuvas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai
1. pants. (datums), (vieta) parakstītais Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības/Lietuvas Republikas valdības līgums par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai (turpmāk – Līgums) ar šo likumu tiek pieņemts un apstiprināts.
	Tieslietu ministrija (30.06.2021.)
No likumprojektam pievienotā līguma projekta par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai (turpmāk – līguma projekts) un likumprojekta anotācijas nav viennozīmīgi secināms, vai tiks noslēgti divi starptautiski līgumi attiecīgi ar Igaunijas Republiku un Lietuvas Republiku, vai arī viens trīspusējs līgums. Ievērojot minēto, lūdzam precizēt likumprojekta nosaukumu, korekti atspoguļojot to, vai ar likumprojektu tiek apstiprināti divi starptautiskie līgumi, vai arī viens trīspusējs līgums. Atbilstoši minētajam lūdzam precizēt arī likumprojekta 1. pantu. Piemēram, gadījumā, ja paredzēts noslēgt vienu trīspusēju līgumu, likumprojekta nosaukumā un 1. pantā norādāms, ka līguma nosaukums ir “Latvijas Republikas valdības, Igaunijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgums par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai”.
	Ņemts vērā
Norādām, ka tiks parakstīti divi līgumi – viens ar Igaunijas Republikas valdību, bet otrs ar Lietuva Republikas valdību. Skaidrības nolūkos, un, ņemot vērā Ārlietu ministrijas norādes, sagatavoti divi likumprojekti – par katru līgumu. 

	Likumprojektu nosaukumi:
Likumprojekts “Par Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai” un likumprojekts “Par Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai”

	9.
	3. pants. Līgums stājas spēkā tā 18. pantā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ekonomikas ministrija par to paziņo oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis”. Līdz ar likumu izsludināms Līgums latviešu un angļu valodā.
	Ārlietu ministrija (19.06.2021.)
Atbilstoši likuma “Par starptautiskajiem līgumiem” 15.panta trešajai daļai par starptautisko līgumu spēkā stāšanos oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis” paziņo Ārlietu ministrija, līdz ar to lūdzam labot Likumprojekta 3.pantu.  
	Ņemts vērā
	3. pants. Līgums stājas spēkā tā 18. pantā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par to paziņo oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis”. Līdz ar likumu izsludināms Līgums latviešu un angļu valodā.

	10.
	
	Tieslietu ministrija (30.06.2021.)
Saskaņā ar likuma “Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” 15.panta trešo daļu, “Ārlietu ministrija informē par starptautisko līgumu spēkā stāšanos, to darbības pagarināšanu, apturēšanu un izbeigšanu un Latvijas Republikas izteiktajām atrunām un deklarācijām attiecībā uz starptautiskajiem līgumiem, šo informāciju publicējot oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis””. Ievērojot minēto, lūdzam precizēt likumprojekta 3.pantu, aizstājot vārdus “Ekonomikas ministrija” ar vārdiem “Ārlietu ministrija”.
	
	

	11.
	3. Šī panta 2. punktā minētie pasākumi, citstarp, ir gāzes piegāde gāzes sistēmai no sašķidrinātās dabasgāzes termināļa un gāzes piegāde no Sniedzēju puses dalībvalsts gāzes drošības rezervēm, taču tajos nav iekļauta gāzes piegāde no dalībvalsts gāzes drošības rezervēm, kas paredzētas:
b) gāzes piegādei saskaņā ar Regulas 13. panta 1. punkta 2. apakšpunktu.  
	Finanšu ministrija (29.06.2021.)
Lūdzam aizstāt likumprojektam pievienotā līgumprojekta 1.panta 3.punkta “b” apakšpunktā ietverto atsauci uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/1938 (2017.gada 25.oktobris) par gāzes piegādes drošības aizsardzības pasākumiem 13.panta 1.punkta 2.apakšpunktu ar atsauci uz tās 13.panta 1.punkta otro daļu.
	Ņemts vērā
	b) gāzes piegādei saskaņā ar Regulas 13. panta 1. punkta otro daļu.  

	12.
	2. pants
Definīcijas
2. Papildus iepriekš minētajam piemēro šādas definīcijas:
2) “Sniedzēju puse” ir dalībvalsts vai viena no pusēm, kas iesaistītas ar solidaritātes piedāvājumu saistītajā pirkšanas – pārdošanas procesā: 
-	tirgus pasākumu gadījumā gāzes uzņēmumi, kuri gatavi samazināt savu gāzes patēriņu, lai to pārdotu Pieprasītāju pusei, un citi gāzes uzņēmumi, kuri nosaka šādas gāzes cenu ar izsoles mehānisma palīdzību;
-	ārpustirgus pasākumu gadījumā – šī līguma dalībpuse, kura īsteno ārpustirgus pasākumus.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 2.panta 2.punkta 2.apakšpunktā noteikts, ka Sniedzēju puse, tas ir, viena no pusēm, kas iesaistīta ar solidaritātes piedāvājumu saistītajā pirkšanas – pārdošanas procesā, var būt arī gāzes uzņēmumi. Regulators vērš uzmanību, ka Līguma tekstā tiek lietots ne tika termins “gāzes uzņēmums”, bet arī “sniedzēju uzņēmums” un “gāzes piegādātājs”.
Regulators norāda, ka Enerģētikas likumā un citos ar enerģētiku saistītajos normatīvajos aktos tiek izmantots termins “energoapgādes komersants”, kas atbilstoši Enerģētikas likuma 1.panta 9.punktam ir licencēts vai reģistrēts komersants, kas nodarbojas ar energoapgādi. Saskaņā ar Enerģētikas likuma 1.panta 7.punktu energoapgāde ir enerģētikas jomā veicama komercdarbība, kuru ir nepieciešams licencēt vai reģistrēt un kura ietver elektroenerģijas vai siltumenerģijas ražošanu, elektroenerģijas, siltumenerģijas vai dabasgāzes (tostarp sašķidrinātās dabasgāzes un biometāna) iepirkšanu, pārveidi, uzglabāšanu, pārvadi, sadali vai tirdzniecību. Ievērojot minēto, lai nodrošinātu Līguma normu skaidrību, uztveramību un saskaņotību ar citiem enerģētikas nozari regulējošiem normatīvajiem aktiem, Līguma tekstā vārdi “gāzes uzņēmums”, “sniedzēju uzņēmums” un “gāzes piegādātājs” attiecīgā locījumā ir jāaizstāj ar vārdiem “gāzes apgādes komersants” attiecīgā locījumā.
	Ņemts vērā

	

	13.
	2. pants
Definīcijas
2. Papildus iepriekš minētajam piemēro šādas definīcijas:
5) “Solidaritātes piedāvājums” ir Sniedzēju puses un sniedzēja uzņēmuma īstenots tirgus un ārpustirgus pasākumu kopums, kuru par kompensācijas samaksu iespējams sniegt Pieprasītāju pusei.

	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Regulators lūdz visā Līgumā izmantot Līguma 2.panta 2.punkta 5.apakšpunktā noteikto definīciju “solidaritātes piedāvājums”, neaizstājot to ar definīciju “piedāvājums”.
	Ņemts vērā

	

	14.
	2. pants
Definīcijas
2. Papildus iepriekš minētajam piemēro šādas definīcijas:
5) “Solidaritātes piedāvājums” ir Sniedzēju puses un sniedzēja uzņēmuma īstenots tirgus un ārpustirgus pasākumu kopums, kuru par kompensācijas samaksu iespējams sniegt Pieprasītāju pusei.
8. pants 
3. Lai pieņemtu uz tirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu, Pieprasītāju puse izvēlas vienu vai vairākus solidaritātes piedāvājumus, kurus piedāvātāju uzņēmumi iesnieguši ar tirgus pasākumu vai izsoles mehānisma pasākuma palīdzību, un noteiktajā termiņā nosūta apstiprināto solidaritātes piedāvājumu Sniedzēju pusei. Pieprasītāju puse nekavējoties nosūta paziņojumu par pieņemšanu gāzes apgādes komersantiem, kuri uzvarēja konkursā saskaņā ar konkursa mehānismu, kā Sniedzēju pusei. Kad Sniedzēju puse saņem paziņojumu par solidaritātes piedāvājuma pieņemšanu, Pieprasītāju puse un izvēlētie gāzes apgādes komersanti, kuri rīkojas kā Sniedzēju puse, noslēdz līgumu.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
[bookmark: _Hlk78379467][bookmark: _Hlk78791139]Saskaņā ar Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 2.panta 2.punkta 2.apakšpunktu sniedzēju puse var būt dalībvalsts, kas noslēgusi minēto līgumu, vai attiecīgās dalībvalsts gāzes apgādes komersanti. Ievērojot minēto, Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 2.panta 2.punkta 5.apakšpunktā jāaizstāj vārdi “sniedzēja uzņēmuma” ar vārdiem “Sniedzēju puses gāzes apgādes komersanta” un 8.panta 3.punktā vārdi “piedāvātāju uzņēmumi” ar vārdiem “Sniedzēju puses gāzes apgādes komersanti”.
	Ņemts vērā
	2. pants
5) “Solidaritātes piedāvājums” ir Sniedzēju puses un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersanta īstenots tirgus un ārpustirgus pasākumu kopums, kuru par kompensācijas samaksu iespējams sniegt Pieprasītāju pusei.
8. pants
3. Lai pieņemtu uz tirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu, Pieprasītāju puse izvēlas vienu vai vairākus solidaritātes piedāvājumus, kurus Sniedzēju puses gāzes apgādes komersanti iesnieguši ar tirgus pasākumu vai izsoles mehānisma pasākuma palīdzību, un noteiktajā termiņā nosūta apstiprināto solidaritātes piedāvājumu Sniedzēju pusei. Pieprasītāju puse nekavējoties nosūta paziņojumu par pieņemšanu gāzes apgādes komersantiem, kuri uzvarēja konkursā saskaņā ar konkursa mehānismu, kā Sniedzēju pusei. Kad Sniedzēju puse saņem paziņojumu par solidaritātes piedāvājuma pieņemšanu, Pieprasītāju puse un izvēlētie gāzes apgādes komersanti, kuri rīkojas kā Sniedzēju puse, noslēdz līgumu.

	15.
	2. pants
Definīcijas
2. Papildus iepriekš minētajam piemēro šādas definīcijas:
6) “Dalībpuse ” ir šajā līgumā iesaistītā dalībvalsts.
	AS “Conexus Baltic Grid” (15.06.2021.)
Conexus iesaka lietot terminu “Puse”, kas ir ierastā terminoloģija juridiskos kontekstos.
	Ņemts vērā
	

	16.
	2. pants
Definīcijas
2. Papildus iepriekš minētajam piemēro šādas definīcijas:
12) “Nozīmīgākais apmaiņas operators” ir gāzes apmaiņas operators, kuram piederošā apmaiņas tirgus daļa nav mazāka par 70% tajās tirgus zonās, kas atrodas solidaritātes pieprasījumu izraisījušās enerģētikas krīzes skartajā reģionā. 
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Nepieciešams precizēt Līguma 2.panta 2.punkta 12.apakšpunktu, jo dabasgāzes tirdzniecība tiek īstenota dabasgāzes biržā, savukārt dabasgāzes biržu organizē dabasgāzes biržas operators, nevis apmaiņas operators. Attiecīgas izmaiņas ir jāveic arī Līguma 12.panta 1.punkta a) apakšpunktā.
	Ņemts vērā
	2. pants
Definīcijas
2. Papildus iepriekš minētajam piemēro šādas definīcijas:
12) “Nozīmīgākais apmaiņas operators” ir gāzes biržas operators, kuram piederošā apmaiņas tirgus daļa nav mazāka par 70% tajās tirgus zonās, kas atrodas solidaritātes pieprasījumu izraisījušās enerģētikas krīzes skartajā reģionā.

	17.
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
Regulators atkārtoti norāda uz nepieciešamību precizēt Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 2.panta 2.punkta 12.apakšpunktu, jo dabasgāzes tirdzniecība tiek īstenota dabasgāzes biržā, savukārt dabasgāzes biržu organizē dabasgāzes biržas operators, nevis apmaiņas operators. Ievērojot minēto Igaunijas līguma 2.panta 2.punkta 12.apakšpunkts un Lietuvas līguma 2.panta 2.punkta 12.apakšpunkts izsakāms šādā redakcijā:
“12) “Nozīmīgākais biržas operators” ir gāzes biržas operators, kura tirgus daļa nav mazāka par 70% no kopējā biržu tirgus tajā tirgus zonā, kas atrodas solidaritātes pieprasījumu izraisījušās enerģētikas krīzes skartajā reģionā.”

	Ņemts vērā
	2. pants
12) “Nozīmīgākais biržas operators” ir gāzes biržas operators, kuram piederošā apmaiņas tirgus daļa nav mazāka par 70% tajās tirgus zonās, kas atrodas solidaritātes pieprasījumu izraisījušās enerģētikas krīzes skartajā reģionā.

	18.
	2. pants
Definīcijas
2. Papildus iepriekš minētajam piemēro šādas definīcijas:
13) “Gāzes uzņēmumu piedāvājumi” ir līgumu piedāvājumi par gāzes daudzuma piegādi solidaritātes pieprasījumam.
15) “Pieejamās pārvades jaudas” ir jaudas, kas, ņemot vērā tehniskos ierobežojumus, pieejamas gāzes piegādes laikā, pamatojoties uz solidaritātes piedāvājumu, un solidaritātes piedāvājuma izteikšanas laikā rezervētās jaudas.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Regulators norāda, ka Līgumā netiek lietots Līguma 2.panta 2.punkta 13.apakšpunktā noteiktais termins “gāzes uzņēmumu piedāvājumi” un 15.apakšpunktā noteiktais termins “pieejamās pārvades jaudas”. Līdz ar to minētie termini ir izslēdzami no Līguma, vai arī Līguma normas nepieciešams precizēt, tajās izmantojot minētos terminus.
	Ņemts vērā


	

	19.
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
Pamatojoties uz Regulatora 2021.gada 29.jūnija atzinumu Nr.1-2.43/1790 (turpmāk – Atzinums), no Igaunijas līguma ir izslēgts 2.panta 2.punkta 15.apakšpunkts, kas skaidro terminu “pieejamās pārvades jaudas”, jo minētais termins Igaunijas līgumā netiek lietots. Regulators vērš uzmanību, ka arī Lietuvas līguma 2.panta 2.punkta 15.apakšpunkts, kas skaidro terminu “pieejamās pārvades jaudas”, būtu izslēdzams no Lietuvas līguma, jo minētais termins Lietuvas līgumā netiek lietots. 

	Ņemts vērā
	Minētais apakšpunkts ir izslēgts. 

	20.
	2. pants
Definīcijas
2. Papildus iepriekš minētajam piemēro šādas definīcijas:
14) “Piegādes punkts” ir Sniedzēju puses valsts gāzes pārvades sistēmas galapunkts, kur jāpiegādā ar solidaritātes piedāvājumu saistītais gāzes daudzums.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 13.jūlija Regulu (EK) Nr.715/2009 par nosacījumiem attiecībā uz piekļuvi dabasgāzes pārvades tīkliem un par Regulas (EK) Nr.1775/2005 atcelšanu tika ieviesta dabasgāzes pārvades ieejas–izejas sistēmas koncepcija, tādējādi dabasgāzes ievade dabasgāzes pārvades sistēmā un izvade no tās notiek caur attiecīgās sistēmas ieejas un izejas punktiem. Ievērojot minēto, Līguma 2.panta 2.punkta 14.apakšpunktā vārds “galapunkts” ir jāaizstāj ar vārdiem “izejas punkts”.
	Ņemts vērā
	

	21.
	3. pants
Solidaritātes pieprasījums
4. Ciktāl to atļauj piegādes situācija, solidaritātes pieprasījumu iesniedz ne vēlāk kā 20 stundas pirms gāzes piegādes dienas sākuma. Reaģēt uz vēlāk iesniegtu solidaritātes pieprasījumu būs iespējams tikai tad, ja to atļaus ārkārtas stāvoklis un gāzes uzņēmumiem vajadzīgais sagatavošanās laiks solidaritātes piedāvājuma izteikšanai. Šādā gadījumā Sniedzēju puse dara visu iespējamo, lai sagatavotu piedāvājumu.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 6.panta 1.punkts noteic, ka ne vēlāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var izteikt solidaritātes pieprasījumu, uz kuru atbildot Sniedzēju puse izmanto ārpustirgus pasākumus. Ņemot vēra minēto, Regulatora ieskatā, Līguma 3.panta 4.punktu nepieciešams precizēt, norādot, kādos gadījumos solidaritātes pieprasījumu iesniedz ne vēlāk kā 20 stundas pirms gāzes piegādes dienas sākuma.
	Ņemts vērā
Par 20 h laika posmu precizēts, ka tas ir attiecināms uz tirgus pasākumiem. 
	3. pants
Solidaritātes pieprasījums
4. Ciktāl to atļauj piegādes situācija, solidaritātes pieprasījumu par tirgus pasākumiem iesniedz ne vēlāk kā 20 stundas pirms gāzes piegādes dienas sākuma. Reaģēt uz vēlāk iesniegtu solidaritātes pieprasījumu būs iespējams tikai tad, ja to atļaus ārkārtas stāvoklis un gāzes uzņēmumiem vajadzīgais sagatavošanās laiks solidaritātes piedāvājuma izteikšanai. Šādā gadījumā Sniedzēju puse dara visu iespējamo, lai sagatavotu piedāvājumu.

	22.
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
Ievērojot Atzinumā minēto, Igaunijas līguma 3.panta 4.punkts ir precizēts, norādot, ka solidaritātes pieprasījumu par tirgus pasākumiem iesniedz ne vēlāk kā 20 stundas pirms gāzes piegādes dienas sākuma. Regulators vērš uzmanību, ka arī Lietuvas līguma 3.panta 4.punktu nepieciešams precizēt, norādot, kādos gadījumos solidaritātes pieprasījumu iesniedz ne vēlāk kā 20 stundas pirms gāzes piegādes dienas sākuma.

	Ņemts vērā
	3. pants
4. Ciktāl to atļauj piegādes situācija, solidaritātes pieprasījumu par tirgus pasākumiem iesniedz ne vēlāk kā 20 stundas pirms gāzes piegādes dienas sākuma. Reaģēt uz vēlāk iesniegtu solidaritātes pieprasījumu būs iespējams tikai tad, ja to atļaus ārkārtas stāvoklis un gāzes apgādes komersantiem vajadzīgais sagatavošanās laiks solidaritātes piedāvājuma izteikšanai. Šādā gadījumā Sniedzēju puse dara visu iespējamo, lai sagatavotu solidaritātes piedāvājumu.

	23.
	3. pants
Solidaritātes pieprasījums
6. Ja solidaritātes pieprasījumā nav norādīts citādi, tad solidaritātes pieprasījumu parasti ierobežo līdz nākamajai gāzes dienai pēc pieprasījuma gāzes dienas.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Regulatora ieskatā, Līguma 3.panta 6.punkta pirmais teikums ir izsakāms šādā redakcijā:
[bookmark: _Hlk78836355][bookmark: _Hlk77598409][bookmark: _Hlk77597919]“Ja solidaritātes pieprasījumā nav norādīts citādi, solidaritātes pieprasījums attiecas uz nākamo gāzes dienu pēc gāzes dienas, kad iesniegts solidaritātes pieprasījums.”
	Ņemts vērā
	

	24.
	3. pants
Solidaritātes pieprasījums
7. Pēc solidaritātes pieprasījuma saņemšanas Sniedzēju puse nekavējoties rūpīgi pārbauda, vai solidaritātes pieprasījumā nav kļūdu vai nepilnību, kas varētu padarīt neiespējamu pienācīgu reakciju uz solidaritātes pieprasījumu. Ja šajā pārbaudē solidaritātes pieprasījumā tiek atklātas kļūdas vai izlaidumi šī punkta 1. teikuma izpratnē, Sniedzēju puse nekavējoties sazinās ar Pieprasītāju puses kontaktpunktu, izmantojot solidaritātes pieprasījumā minēto kontaktinformāciju, un lūdz veikt solidaritātes pieprasījuma labojumus.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 3.panta 7.punktā noteikts, ka Sniedzēju puse nekavējoties sazinās ar Pieprasītāju puses kontaktpunktu, izmantojot solidaritātes pieprasījumā minēto kontaktinformāciju. Atbilstoši Līguma 3.panta 3.punktam solidaritātes pieprasījumā iekļauj Pieprasītāju puses kompetentās iestādes kontaktinformāciju un Pieprasītāju puses attiecīgā pārvades sistēmas operatora kontaktinformāciju. Līdz ar to Līguma 3.panta 7.punktu neieciešams precizēt, norādot konkrēti, ar kuru subjektu, kura kontaktinformācija minēta solidaritātes pieprasījumā, Sniedzēju puse sazinās.
Bez tam no Līguma 3.panta 7.punkta izslēdzami vārdi “šī punkta 1.teikuma izpratnē”. 
	Daļēji ņemts vērā
Vārds “kontaktpunkts” nomainīts uz vārdu savienojumu - “kompetentā iestāde”, kas tiek izmantots arī citviet līguma tekstā. 
	3. pants
Solidaritātes pieprasījums
7. Pēc solidaritātes pieprasījuma saņemšanas Sniedzēju puse nekavējoties rūpīgi pārbauda, vai solidaritātes pieprasījumā nav kļūdu vai nepilnību, kas varētu padarīt neiespējamu pienācīgu reakciju uz solidaritātes pieprasījumu. Ja šajā pārbaudē solidaritātes pieprasījumā tiek atklātas kļūdas vai izlaidumi šī punkta 1. teikuma izpratnē, Sniedzēju puse nekavējoties sazinās ar Pieprasītāju puses kompetento iestādi, izmantojot solidaritātes pieprasījumā minēto kontaktinformāciju, un lūdz veikt solidaritātes pieprasījuma labojumus.

	25.
	4. pants
1. Pēc solidaritātes pieprasījuma saņemšanas Sniedzēju puse nekavējoties īsteno tirgus pasākumus, lai iepirktu Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei nepieciešamo gāzes daudzumu.
Sniedzēju puse nevis īsteno tirgus pasākumus, lai iepirktu solidaritātes piedāvājumam nepieciešamo gāzi, bet iegūst no tirgus dalībniekiem un apkopo saņemtos solidaritātes piedāvājumus, un nosūta tos Pieprasītāju pusei.
	AS “Conexus Baltic Grid” (30.07.2021.)
[bookmark: _Hlk78811925]Līgumu teksta 4. panta pirmajā punktā ir noteikts, ka “[..] Sniedzēju puse nekavējoties īsteno tirgus pasākumus, lai iepirktu [..]”, bet 4. panta otrajā punktā ir noteikts, ka “Ja pēc tam, kad Sniedzēju puse ir īstenojusi tirgus pasākumus, Sniedzēju pusei ir solidaritātes piedāvājumi no tās teritorijā esošajiem gāzes apgādes komersantiem, Pieprasītāju puse ir atbildīga par vajadzīgā gāzes daudzuma iepirkšanu, noslēdzot līgumus [..]” Sabiedrība lūdz precizēt Līgumu teksta 4. panta pirmo punktu, nosakot, ka Sniedzēju puse nevis īsteno tirgus pasākumus, lai iepirktu solidaritātes piedāvājumam nepieciešamo gāzi, bet iegūst no tirgus dalībniekiem un apkopo saņemtos solidaritātes piedāvājumus, un nosūta tos Pieprasītāju pusei.
	Ņemts vērā
	[bookmark: _Hlk78809642]1. Pēc solidaritātes pieprasījuma saņemšanas Sniedzēju puse iegūst un apkopo no gāzes apgādes komersantiem solidaritātes piedāvājumus, un nosūta tos Pieprasītāju pusei.


	26.
	4. pants
Tirgus pasākumu īstenošana
2. Ja pēc tam, kad Sniedzēju puse ir īstenojusi tirgus pasākumus, Sniedzēju pusei ir piedāvājumi no tās teritorijā esošajiem gāzes uzņēmumiem, Pieprasītāju puse ir atbildīga par vajadzīgā gāzes daudzuma iepirkšanu, noslēdzot līgumus ar tās izvēlētajiem sniedzēju uzņēmumiem.
	Finanšu ministrija (29.06.2021.)
Ņemot vērā likumprojektam pievienotā līgumprojekta 2.pantā ietvertās definīcijas, lūdzam aizstāt līgumprojekta 4.panta 2.punktā minēto terminu “sniedzēju uzņēmumiem” ar terminu “sniedzēju puse”.
	Daļēji ņemts vērā
Lai nodrošinātu normu saskaņotību, termins “sniedzēju uzņēmums” attiecīgajā locījumā ir aizstāts ar terminu “gāzes apgādes komersants” attiecīgajā locījumā.
	

	27.
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
Definīcijās ir “sniedzēju puse” – šeit un tālāk būtu jāpieturas pie terminiem.
	Ņemts vērā
	

	28.
	4. pants
Tirgus pasākumu īstenošana
4. Pieprasītāju puse un sniedzēju uzņēmums nodrošina to, lai piegādes punktā būtu rezervēta vajadzīgā pārvades jauda tāda gāzes daudzuma novadīšanai, kādu sniedzēju uzņēmumi piegādā, pamatojoties uz piedāvājumiem. Ja Pieprasītāju puse nespēj rezervēt pārvades jaudu, tā nekavējoties informē sniedzēju uzņēmumu, norādot iemeslus.

	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
[bookmark: _Hlk77598894]Līguma 4.panta 4.punkts noteic, ka Pieprasītāju puse un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants nodrošina to, lai piegādes punktā būtu rezervēta vajadzīgā pārvades jauda tāda gāzes daudzuma pārvadīšanai, kādu Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants piegādā, pamatojoties uz solidaritātes piedāvājumiem. Regulators vērš uzmanību, ka no 2020.gada 1.janvāra darbojas Somijas, Igaunijas un Latvijas vienotā dabasgāzes pārvades ieejas-izejas sistēma, kurā nepastāv iekšējie starpsavienojuma punkti. Līdz ar to Līgumā jānoteic, ka Līguma 4.panta 4.punkts netiek piemērots, ja līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai slēdz Latvijas Republikas valdība un Igaunijas Republikas valdība.
	Ņemts vērā
Līgumā ar Lietuvu tiek iekļauta redakcija, kas tika virzīta izsludināšanai VSS, savukārt līgumā ar Igauniju minētā panta punkts tiek izteikts jaunā redakcijā. 
	

	29.
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
Igaunijas līguma 3.panta 3.punkta 5.apakšpunkts noteic, ka solidaritātes pieprasījumā ir jānorāda piegādes punkts. Savukārt Igaunijas līguma 7.panta 3.punkta 5.apakšpunkts noteic, ka arī solidaritātes piedāvājumā ir jānorāda piegādes punkts. Regulatora ieskatā, nosakot prasības attiecībā uz dabasgāzes pārvades sistēmas izmantošanu solidaritātes piedāvājumā noteiktā dabasgāzes daudzuma piegādei tirgus pasākumu īstenošanas gadījumā arī Igaunijas līguma 4.panta 4.punktā būtu jānorāda, ka dabasgāze tiek piegādāta līdz piegādes punktam. Līdz ar to Igaunijas līguma 4.panta 4.punkts būtu izsakāms šādā redakcijā: 
[bookmark: _Hlk78793363]“4. Pieprasītāju puse un gāzes apgādes komersants nodrošina to, lai tehniski ir iespējams piegādāt tādu gāzes daudzumu piegādes punktā, kāds ir noteikts solidaritātes piedāvājumā.”
	Ņemts vērā
	

	30.
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (29.07.2021.)
[bookmark: _Hlk78813421]Līguma teksta, kas iekļauts Igaunijas likumprojektā, 5. panta piektajā punktā minēta gāzes pārvades sistēmas jaudu rezervēšana. Sabiedrība norāda, ka kopš 2020. gada 1. janvāra darbojas vienotā Igaunijas un Latvijas balansēšanas zona jeb vienotā dabasgāzes pārvades ieejas-izejas sistēma, kuras ietvaros savienotas divu valstu dabasgāzes pārvades sistēmas, kuru starpsavienojuma punktā (Karksi) netiek veikta jaudas rezervēšana[footnoteRef:1]. Attiecīgi,  līguma teksta, kas iekļauts Igaunijas likumprojektā, 5. panta piektais punkts ir svītrojams, vai izsakāms šādā redakcijā: “Jaudu rezervēšanai, ja tāda nepieciešama, un pārvades jaudām piemēro šī līguma 4. panta 4. punkta noteikumus.” [1:  Enerģētikas likuma 1. panta 54. punkts] 

	Ņemts vērā
	

	31.
	5. pants
Izsoles mehānisma pasākuma īstenošana
1. Gadījumā, ja Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei vajadzīgais gāzes daudzums nav iegūts ar šī līguma 4. pantā minēto tirgus pasākumu palīdzību, Pieprasītāju puse aktivizē izsoles mehānisma pasākumu. Saskaņā ar izsoles mehānismu Pieprasītāju puse, norādot sīku informāciju par pieprasījumu, kā noteikts šī līguma 3. panta 3. punktā, lūdz Sniedzēju pusi aicināt Sniedzēju puses gāzes uzņēmumus iesniegt izsoles piedāvājumus par gāzes cenu un daudzumu, kādu tie ir gatavi brīvprātīgi piegādāt Pieprasītāju pusei. Gāzes cenas piedāvājumos iekļauj visas piedāvājumu izsakošā gāzes uzņēmuma izmaksas, kuru cēlonis ir gāzes atdošana, tajā skaitā pārvades izmaksas, pievienotās vērtības nodokli, akcīzes nodokli utt.
12. pants
Kompensācija par ārpustirgus pasākumiem
Pieprasītāja puse maksā tieši Sniedzēja pusei kompensāciju par gāzes daudzumu, kas piegādāts ārpustirgus pasākumu ietvaros saskaņā ar Regulas 13. panta 8. punktu, un šī kompensācija parasti aptver pilnu kompensāciju (ieskaitot nodokļus) Sniedzēju pusei, tajā skaitā vismaz:
b) Pārvades izmaksas. 
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
[bookmark: _Hlk77599065]Dabasgāzes pārvadīšanai līdz noteiktam dabasgāzes pārvades sistēmas ieejas vai izejas punktam dabasgāzes pārvades sistēmas operators sniedz dabasgāzes pārvades sistēmas pakalpojumu. Līdz ar to Līguma 5.panta 1.punktā un 12.panta 1.punkta b) apakšpunktā vārdi “pārvades izmaksas” jāaizstāj ar vārdiem “gāzes pārvades sistēmas pakalpojuma izmaksas”.
	Ņemts vērā

	5. pants
Izsoles mehānisma pasākuma īstenošana
1. Gadījumā, ja Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei vajadzīgais gāzes daudzums nav iegūts ar šī līguma 4. pantā minēto tirgus pasākumu palīdzību, Pieprasītāju puse aktivizē izsoles mehānisma pasākumu. Saskaņā ar izsoles mehānismu Pieprasītāju puse, norādot sīku informāciju par pieprasījumu, kā noteikts šī līguma 3. panta 3. punktā, lūdz Sniedzēju pusi aicināt Sniedzēju puses gāzes uzņēmumus iesniegt izsoles piedāvājumus par gāzes cenu un daudzumu, kādu tie ir gatavi brīvprātīgi piegādāt Pieprasītāju pusei. Gāzes cenas piedāvājumos iekļauj visas piedāvājumu izsakošā gāzes uzņēmuma izmaksas, kuru cēlonis ir gāzes atdošana, tajā skaitā gāzes pārvades sistēmas pakalpojuma izmaksas, pievienotās vērtības nodokli, akcīzes nodokli utt.
12. pants
Kompensācija par ārpustirgus pasākumiem
Pieprasītāja puse maksā tieši Sniedzēja pusei kompensāciju par gāzes daudzumu, kas piegādāts ārpustirgus pasākumu ietvaros saskaņā ar Regulas 13. panta 8. punktu, un šī kompensācija parasti aptver pilnu kompensāciju (ieskaitot nodokļus) Sniedzēju pusei, tajā skaitā vismaz:
b) Gāzes pārvades sistēmas pakalpojuma izmaksas. 

	32.
	5. pants
Izsoles mehānisma pasākuma īstenošana
1. Gadījumā, ja Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei vajadzīgais gāzes daudzums nav iegūts ar šī līguma 4. pantā minēto tirgus pasākumu palīdzību, Pieprasītāju puse aktivizē izsoles mehānisma pasākumu. Saskaņā ar izsoles mehānismu Pieprasītāju puse, norādot sīku informāciju par pieprasījumu, kā noteikts šī līguma 3. panta 3. punktā, lūdz Sniedzēju pusi aicināt Sniedzēju puses gāzes uzņēmumus iesniegt izsoles piedāvājumus par gāzes cenu un daudzumu, kādu tie ir gatavi brīvprātīgi piegādāt Pieprasītāju pusei. Gāzes cenas piedāvājumos iekļauj visas piedāvājumu izsakošā gāzes uzņēmuma izmaksas, kuru cēlonis ir gāzes atdošana, tajā skaitā pārvades izmaksas, pievienotās vērtības nodokli, akcīzes nodokli utt.

	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
Svītrot vārdus “sīku informāciju par pieprasījumu, kas noteikts”. 
Aiz vārdiem “šī līguma 3. panta 3. punktā” papildināt ar vārdiem “noteikto informāciju”.
	Ņemts vērā
	

	33.
	7. pants
Solidaritātes piedāvājumu nosūtīšana
2. 6. panta 1. daļā minētajā gadījumā Sniedzēju puse nosūta solidaritātes piedāvājumu ne vairāk kā 9 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 7.panta 2.punktā pirms vārdiem “6.panta” jāpapildina ar vārdiem “Šī līguma”.
	Ņemts vērā

	7. pants
Solidaritātes piedāvājumu nosūtīšana
2. Šī līguma 6. panta 1. daļā minētajā gadījumā Sniedzēju puse nosūta solidaritātes piedāvājumu ne vairāk kā 9 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma.

	34.
	6. pants
Ārpustirgus pasākumu īstenošana
1. Ne vairāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var izteikt otro solidaritātes pieprasījumu attiecībā uz joprojām vajadzīgo gāzes daudzumu ar noteikumu, ka Pieprasītāju puse nevar pilnībā apgādāt ar gāzi savus solidaritātē aizsargājamos lietotājus solidaritātes pieprasījumā norādītajā, gāzes dienās izteiktajā piegādes periodā pat pēc tam, kad Sniedzēju puse ir īstenojusi tirgus pasākumus un izsoles mehānisma pasākumu, vai arī Pieprasītāju puse nepieņems visus pieejamos piedāvājumus, kurus iesnieguši Sniedzēju puses teritorijā esošie tirgus dalībnieki vai tirgus dalībnieki no citām Eiropas Savienības dalībvalstu teritorijām, kuras ir tieši savienotas ar Pieprasītāju pusi, kā noteikts Regulas 13. panta 1. punktā, un citām Eiropas Savienības dalībvalstīm, kuras, kā noteikts Regulas 13. panta 2. punktā, ir savienotas ar Pieprasītāju pusi caur trešo valsti, kas nav Eiropas Savienības dalībvalsts; vajadzības gadījumā šī līguma 3. pantu piemēro Mutatis mutandis.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Saskaņā ar Līguma 6.panta 1.punktu ne vēlāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var izteikt otro solidaritātes pieprasījumu, uz kuru atbildot, Sniedzēju puse izmanto ārpustirgus pasākumus. Regulators norāda, ka atbilstoši Līguma 4.pantam, saņemot pirmo solidaritātes pieprasījumu no Pieprasītāju puses, Sniedzēju puse īsteno tirgus pasākumus, lai iepirktu Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei nepieciešamo gāzes daudzumu. Atbilstoši Līguma 5.panta 1.punktam gadījumā, ja Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei vajadzīgais gāzes daudzums nav iegūts ar 4.pantā minēto tirgus pasākumu palīdzību, Pieprasītāju puse aktivizē izsoles mehānisma pasākumu, norādot sīku informāciju par pieprasījumu. Ievērojot minēto, Regulatora ieskatā, pirms solidaritātes pieprasījuma, uz kuru atbildot, Sniedzēju puse izmanto ārpustirgus pasākumus, Sniedzēju puse jau ir izteikusi divus solidaritātes pieprasījumus. Līdz ar to Līguma 6.panta 1.punktā būtu jāatsaucas uz nākamo, nevis otro solidaritātes pieprasījumu.
Tā kā Līguma 2.panta 2.punkta 2.apakšpunkts noteic, ka Sniedzēju puse ir gāzes apgādes komersanti, tad Līguma 6.panta 1.punktā vārdi “tirgus dalībnieki” jāaizstāj ar vārdiem “gāzes apgādes komersanti”.
	Ņemts vērā
	6. pants
Ārpustirgus pasākumu īstenošana
1. Ne vairāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var izteikt nākamo solidaritātes pieprasījumu attiecībā uz joprojām vajadzīgo gāzes daudzumu ar noteikumu, ka Pieprasītāju puse nevar pilnībā apgādāt ar gāzi savus solidaritātē aizsargājamos lietotājus solidaritātes pieprasījumā norādītajā, gāzes dienās izteiktajā piegādes periodā pat pēc tam, kad Sniedzēju puse ir īstenojusi tirgus pasākumus un izsoles mehānisma pasākumu, vai arī Pieprasītāju puse nepieņems visus pieejamos solidaritātes piedāvājumus, kurus iesnieguši Sniedzēju puses teritorijā esošie gāzes apgādes komersanti vai gāzes apgādes komersanti no citām Eiropas Savienības dalībvalstu teritorijām, kuras ir tieši savienotas ar Pieprasītāju pusi, kā noteikts Regulas 13. panta 1. punktā, un citām Eiropas Savienības dalībvalstīm, kuras, kā noteikts Regulas 13. panta 2. punktā, ir savienotas ar Pieprasītāju pusi caur trešo valsti, kas nav Eiropas Savienības dalībvalsts; vajadzības gadījumā šī līguma 3. pantu piemēro Mutatis mutandis.

	35.
	6. pants
Ārpustirgus pasākumu īstenošana
2. Šī līguma 3. panta 5. punktā norādītā termiņa neievērošanas gadījumā solidaritātes piedāvājumu nosūta, ņemot vērā gāzes uzņēmumam vajadzīgo sagatavošanās laiku. Ja Sniedzēju puse nespēj nosūtīt solidaritātes piedāvājumu līdz 6. panta 2. punktā norādītā termiņa beigām vai, 6. panta 3. punkta gadījumā, tāpēc, ka ir ņemts vērā gāzes uzņēmumiem vajadzīgais sagatavošanās laiks, tā nekavējoties informē Pieprasītāju pusi, norādot iemeslus.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 6.panta 2.punktā ir lietota atsauce uz Līguma  6.panta 2.punktā norādīto termiņu. Regulators vērš uzmanību, ka Līguma 6.panta 2.punktā nav noteikts termiņš, līdz kuram Sniedzēju pusei ir jānosūta solidaritātes piedāvājumus, un ka nav pamata attiecīgā Līguma punktā atsaukties uz to pašu Līguma punktu. Turklāt minētajā Līguma punktā ir lietota atsauce uz Līguma 6.panta 3.punktu, kaut arī Līguma 6.pantam ir tikai divi punkti.
	Ņemts vērā

	

	36.
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
Punktu nepieciešams labot. Ar Conexus iepriekš saskaņotā (angliskā) līguma versija tik tiešām saturēja 6. p. 3. d.
	Ņemts vērā
	

	37.
	7. pants
Solidaritātes piedāvājumu nosūtīšana
1. Pēc solidaritātes pieprasījuma saņemšanas Sniedzēju puse, pamatojoties uz tirgus pasākumiem, nosūta Pieprasītāju pusei solidaritātes piedāvājumu ne vairāk kā 15 stundas pirms solidaritātes pieprasījumā norādītās piegādes gāzes dienas sākuma. Šī līguma 3. panta 4. punktā norādītā termiņa neievērošanas gadījumā solidaritātes piedāvājumu nosūta, ņemot vērā visu gāzes uzņēmumiem vajadzīgo sagatavošanās laiku. Ja Sniedzēju puse nespēj iesniegt uz tirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu līdz šajā punktā noteiktajam termiņam, tā nekavējoties informē Pieprasītāju pusi, norādot pienācīgu pamatojumu.
	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
Dzēst vārdus “pamatojoties uz tirgus pasākumiem”. Aiz vārdiem “nosūta Pieprasītāju pusei” ar vārdiem “tirgus pasākumos balstītu”. 
	Ņemts vērā
	

	38.
	7. pants
Solidaritātes piedāvājumu nosūtīšana
2. 6. panta 1. daļā minētajā gadījumā Sniedzēju puse nosūta solidaritātes piedāvājumu ne vairāk kā 9 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 7.panta 2.punktā pirms vārdiem “6.panta” jāpapildina ar vārdiem “Šī līguma”.
	Ņemts vērā

	

	39.
	6. pants
Ārpustirgus pasākumu īstenošana
1. Ne vairāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var izteikt otro solidaritātes pieprasījumu attiecībā uz joprojām vajadzīgo gāzes daudzumu ar noteikumu, ka Pieprasītāju puse nevar pilnībā apgādāt ar gāzi savus solidaritātē aizsargājamos lietotājus solidaritātes pieprasījumā norādītajā, gāzes dienās izteiktajā piegādes periodā pat pēc tam, kad Sniedzēju puse ir īstenojusi tirgus pasākumus un izsoles mehānisma pasākumu, vai arī Pieprasītāju puse nepieņems visus pieejamos piedāvājumus, kurus iesnieguši Sniedzēju puses teritorijā esošie tirgus dalībnieki vai tirgus dalībnieki no citām Eiropas Savienības dalībvalstu teritorijām, kuras ir tieši savienotas ar Pieprasītāju pusi, kā noteikts Regulas 13. panta 1. punktā, un citām Eiropas Savienības dalībvalstīm, kuras, kā noteikts Regulas 13. panta 2. punktā, ir savienotas ar Pieprasītāju pusi caur trešo valsti, kas nav Eiropas Savienības dalībvalsts; vajadzības gadījumā šī līguma 3. pantu piemēro Mutatis mutandis.
7. pants
Solidaritātes piedāvājumu nosūtīšana
2. 6. panta 1. daļā minētajā gadījumā Sniedzēju puse nosūta solidaritātes piedāvājumu ne vairāk kā 9 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma.
3. Ja Pieprasītāju puse nevar apmierināt savu solidaritātē aizsargājamo lietotāju vajadzības, pieņemot visus solidaritātes piedāvājumus, kas Saņēmēju pusei ir ekonomiski vai citādi pieņemami, pamatojoties uz ārpustirgus pasākumiem, vai piedāvājumi ir nepietiekami šo vajadzību apmierināšanai, ne vairāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var iesniegt otro solidaritātes pieprasījumu attiecībā uz atlikušo gāzes daudzumu. Šādā gadījumā Sniedzēju puse nosūta solidaritātes piedāvājumu attiecībā uz ārpustirgus pasākumiem ne vairāk kā 9 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Regulators norāda, ka Līguma 6.panta 1.punktā un 7.panta 3.punkta pirmajā teikumā, kā arī Līguma 7.panta 2.punktā un 7.panta 3.punkta otrajā teikumā ir noteikts identisks regulējums. Minētās Līguma normas nepieciešams precizēt, novēršot normu dublēšanos.
	Ņemts vērā

	

	40.
	7. pants
Solidaritātes piedāvājumu nosūtīšana
3. Ja Pieprasītāju puse nevar apmierināt savu solidaritātē aizsargājamo lietotāju vajadzības, pieņemot visus solidaritātes piedāvājumus, kas Saņēmēju pusei ir ekonomiski vai citādi pieņemami, pamatojoties uz ārpustirgus pasākumiem, vai piedāvājumi ir nepietiekami šo vajadzību apmierināšanai, ne vairāk kā 13 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma Pieprasītāju puse var iesniegt otro solidaritātes pieprasījumu attiecībā uz atlikušo gāzes daudzumu. Šādā gadījumā Sniedzēju puse nosūta solidaritātes piedāvājumu attiecībā uz ārpustirgus pasākumiem ne vairāk kā 9 stundas pirms piegādes gāzes dienas sākuma. Ja Sniedzēju puse nespēj iesniegt uz ārpustirgus pasākumu balstītu solidaritātes piedāvājumu līdz šajā punktā noteiktajam termiņam, tā nekavējoties informē Pieprasītāju pusi, norādot pienācīgu pamatojumu.

	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
Atkārto 6.p. 1.d. un 7. p. 2. d. Nepieciešams labot.
	Ņemts vērā
	

	41.
	7. pants
Solidaritātes piedāvājumu nosūtīšana
4. Solidaritātes piedāvājumā iekļauj vismaz šādu informāciju:
7) solidaritātes piedāvājuma pamatojums tirgus vai ārpustirgus pasākumi,
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Regulatora ieskatā, tirgus vai ārpustirgus pasākumi nav uzskatāmi par solidaritātes piedāvājuma pamatojumu, kā to noteic Līguma 7.panta 4.punkta 7.apakšpunkts, bet par solidaritātes piedāvājuma īstenošanas veidu. Turklāt minētajā apakšpunktā būtu jāiekļauj  arī atsauce uz izsoles mehānisma pasākumiem, jo atbilstoši Līguma 5.panta 1.punktam, ja Pieprasītāju puses solidaritātē aizsargājamo lietotāju apgādei vajadzīgais gāzes daudzums netiek iegūts ar tirgus pasākumu palīdzību, Pieprasītāju puse aktivizē izsoles mehānisma pasākumu.
	Ņemts vērā

	

	42.
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
Saskaņā ar Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 4., 5. un 6.pantu, saņemot solidaritātes pieprasījumu, sniedzēja puse var īstenot tirgus pasākumus, izsoles mehānisma pasākumus un ārpustirgus pasākumus. Ņemot vērā minēto, Regulators atkārtoti norāda, ka Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 7.panta 4.punkta 7.apakšpunktā, kas noteic, ka solidaritātes piedāvājumā iekļauj informāciju par solidaritātes piedāvājuma īstenošanas veidu, papildus atsaucei uz tirgus un ārpustirgus pasākumiem būtu jāiekļauj arī atsauce uz izsoles mehānisma pasākumiem.
	Ņemts vērā
	

	43.
	7. pants
Solidaritātes piedāvājumu nosūtīšana
6. Maksimālais gāzes daudzums, ko piedāvā solidaritātes piedāvājumā, ir izvēlētajā piegādes punktā tehniski pieejamais gāzes daudzums.
	Finanšu ministrija (29.06.2021.)
Ņemot vērā, ka likumprojektam pievienotā līgumprojekta 7.panta 5.punktā jau ir ietverts nosacījums solidaritātes piedāvājumā iekļaujamam gāzes daudzumam, nepieciešams precizēt līgumprojekta 7.panta 6.punktu, izsakot to šādā redakcijā:
“6. Solidaritātes piedāvājumā norādītais gāzes apjoms nevar pārsniegt Piegādes punkta tehnisko jaudu.”
	Ņemts vērā
	

	
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 4.panta 4.punkts, kas noteic, ka Pieprasītāju puse un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants nodrošina to, lai piegādes punktā būtu rezervēta vajadzīgā pārvades jauda tāda gāzes daudzuma pārvadīšanai, kādu Sniedzēju puses gāzes apgādes komersants piegādā, pamatojoties uz solidaritātes piedāvājumiem. Savukārt Līguma 7.panta 6.punkts noteic, ka maksimālais gāzes daudzums, ko piedāvā solidaritātes piedāvājumā, ir izvēlētajā piegādes punktā tehniski pieejamais gāzes daudzums. Regulators uzskata, ka minētās normas dublē viena otru, līdz ar to Līguma 7.panta 6.punkts ir izslēdzams no Līguma.
	Ņemts vērā
Minētais punkts ir izslēgts no līguma. 
	

	44.
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
5. daļā pasakot, ka piedāvājuma daudzums ir vienāds vai mazāks ar s. pieprasījuma daudzumu, jau ir noteikts maksimālais daudzums.
Conexus piedāvā šādu redakciju:
6. Solidaritātes piedāvājumā norādītais gāzes apjoms nevar pārsniegt Piegādes punkta tehnisko jaudu.
	Ņemts vērā
	

	45.
	8. pants
Solidaritātes piedāvājuma pieņemšana
1. Pieprasītāju puse var nosūtīt paziņojumu par solidaritātes piedāvājuma pieņemšanu, izmantojot solidaritātes piedāvājumā norādīto Sniedzēju puses kontaktpunkta informāciju.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 8.panta 1.punktā noteikts, ka Pieprasītāju puse var nosūtīt paziņojumu par solidaritātes piedāvājuma pieņemšanu, izmantojot solidaritātes piedāvājumā norādīto Sniedzēju puses kontaktpunkta informāciju. Atbilstoši Līguma 7.panta 4.punktam solidaritātes piedāvājumā iekļauj Sniedzēju puses kompetentās iestādes, Sniedzēju puses attiecīgā pārvades sistēmas operatora un Sniedzēju puses gāzes apgādes komersanta kontaktinformācija. Līdz ar to Līguma 8.panta 1.punktu neieciešams precizēt, norādot konkrēti, ar kuru subjektu, kura kontaktinformācija minēta solidaritātes piedāvājumā, Pieprasītāju puse sazinās.
	Daļēji ņemts vērā 
Vārds “kontaktpunkts” nomainīts uz vārdu savienojumu - “kompetentā iestāde”, kas tiek izmantots arī citviet līguma tekstā. 
	8. pants
Solidaritātes piedāvājuma pieņemšana
1. Pieprasītāju puse var nosūtīt paziņojumu par solidaritātes piedāvājuma pieņemšanu, izmantojot solidaritātes piedāvājumā norādīto Sniedzēju puses kompetentās iestādes informāciju.

	46.
	8. pants
Solidaritātes piedāvājuma pieņemšana
3. Lai pieņemtu uz tirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu, Pieprasītāju puse izvēlas vienu vai vairākus piedāvājumus, kurus piedāvātāju uzņēmumi iesnieguši ar tirgus pasākumu vai izsoles mehānisma pasākuma palīdzību, un noteiktajā termiņā nosūta apstiprināto piedāvājumu Sniedzēju pusei. Pieprasītāju puse nekavējoties nosūta paziņojumu par pieņemšanu sniedzēju uzņēmumiem, kuri uzvarēja konkursā saskaņā ar konkursa mehānismu, kā Sniedzēju pusei. Kad Sniedzēju puse saņem paziņojumu par solidaritātes piedāvājuma pieņemšanu, Pieprasītāju puse un izvēlētie gāzes piegādātāji, kuri rīkojas kā Sniedzēju puse, noslēdz līgumu.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Regulators vērš uzmanību, ka Līguma 8.panta 3.punktā jānoteic, ka Pieprasītāju puse, izvēloties vienu vai vairākus Sniedzēju puses solidaritātes piedāvājumus, Sniedzēju pusei nosūta paziņojumu par solidaritātes piedāvājumu pieņemšanu, nevis nosūta apstiprināto piedāvājumu. Bez tam minētajā normā precīzi jānosaka termiņš, kādā Pieprasītāju puse nosūta paziņojumu par solidaritātes piedāvājumu pieņemšanu. 
Papildu minētajam, atbilstoši Līguma 5.pantā noteiktajam, Līguma 8.panta 3.punktā atsauces uz konkursu un konkursa mehānismu jāaizstāj ar atsaucēm uz izsoli un izsoles mehānismu.
	Ņemts vērā
	

	47.
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
Ievērojot Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 4., 5. un 6.pantā noteikto, ka, saņemot solidaritātes pieprasījumu, sniedzēja puse var īstenot tirgus pasākumus, izsoles mehānisma pasākumus un ārpustirgus pasākumus, Regulators atkārtoti vērš uzmanību uz nepieciešamību Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 8.panta 3.punktā aizstāt atsauci uz konkursu un konkursa mehānismu ar atsauci uz izsoli un izsoles mehānismu.
	Ņemts vērā
	8. pants
3. Lai pieņemtu uz tirgus pasākumiem balstītu solidaritātes piedāvājumu, Pieprasītāju puse izvēlas vienu vai vairākus solidaritātes piedāvājumus, kurus Sniedzēju puses gāzes apgādes komersanti iesnieguši ar tirgus pasākumu vai izsoles mehānisma pasākuma palīdzību, un noteiktajā termiņā nosūta apstiprināto solidaritātes piedāvājumu Sniedzēju pusei. Pieprasītāju puse nekavējoties nosūta paziņojumu par pieņemšanu gāzes apgādes komersantiem, kuri uzvarēja izolē saskaņā ar izsoles mehānismu, kā Sniedzēju pusei. Kad Sniedzēju puse saņem paziņojumu par solidaritātes piedāvājuma pieņemšanu, Pieprasītāju puse un izvēlētie gāzes apgādes komersanti, kuri rīkojas kā Sniedzēju puse, noslēdz līgumu.

	48.
	9. pants
Gāzes daudzuma pārvade un izsūknēšana saskaņā ar solidaritātes piedāvājumu
2. Piegādes punkta precīzu atrašanās vietu nosaka Gāzes pārvades sistēmu operatoru Eiropas tīkla aktuālajā pārvades jaudu kartē.
	Finanšu ministrija (29.06.2021.)
Ņemot vērā, ka termins “Precise designation” līgumprojekta redakcijā angļu valodā bija orientēts uz starpsavienojuma punktu gadījumos, kad pārvades sistēmas operatora lietotais un ENTSO-G kartē lietotais nosaukums atšķiras, nepieciešams precizēt likumprojektam pievienotā līgumprojekta 9.panta 2. punktu, izsakot to šādā redakcijā:
[bookmark: _Hlk77601731]“2. Piegādes punktu nosaka, izmantojot Gāzes pārvades sistēmu operatoru Eiropas tīkla aktuālo pārvades jaudu karti, kurā noteikti pārvades sistēmas ieejas-izejas punkti.”
	Ņemts vērā

	

	49.
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
“Precise designation” angļu versijā bija orientēts uz IP nosaukuma noteikšanu gadījumos, kad PSO lietotais un ENTSOG kartē lietotais nosaukums atšķiras.
Svītrot vārdus “precīzu atrašanās vietu”. Aiz vārda “nosaka” papildināt ar vārdu “lietojot”. 
	Ņemts vērā
	

	50. 
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (29.07.2021.)
[bookmark: _Hlk78814090][bookmark: _Hlk78814288]Līgumu 9. panta 2. punkts būtu izsakāms šādi: “Piegādes punktu nosaka, izmantojot Gāzes pārvades sistēmu operatoru Eiropas tīkla aktuālo pārvades jaudu karti, kurā noteikti pārvades sistēmas ieejas-izejas punkti.”
	Ņemts vērā
	

	51.
	9. pants
Gāzes daudzuma pārvade un izsūknēšana saskaņā ar solidaritātes piedāvājumu
3. Pieprasītāju puse nodrošina, lai piegādes punktā būtu pieejama izsūknēšanai vajadzīgā pārvades jauda un noteiktajos piegādes punktos tiktu izsūknēts Sniedzēju puses vai sniedzēju uzņēmuma piegādātais gāzes daudzums.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Komisijas 2014.gada 26. marta Regulā (ES) Nr.312/2014, ar ko izveido tīkla kodeksu gāzes balansēšanai pārvades tīklos tiek lietots termins “izvade”. Ievērojot minēto, Līguma 9.pantā vārds “izsūknēšana” attiecīgā locījumā jāaizstāj ar vārdu “izvade” attiecīgā locījumā un vārds “izsūknēts” jāaizstāj ar vārdu “izvadīts”.
	Ņemts vērā
	9. pants
Gāzes daudzuma pārvade un izvade saskaņā ar solidaritātes piedāvājumu
3. Pieprasītāju puse nodrošina, lai piegādes punktā būtu pieejama izvadei vajadzīgā pārvades jauda un noteiktajos piegādes punktos tiktu fiziski pārvadīts Sniedzēju puses vai gāzes apgādes komersanta piegādātais gāzes daudzums. 

	52.
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
Vārdu “izsūknēts” aizvietot ar vārdiem “fiziski pārvadīts”. 
	Ņemts vērā

	

	53.
	11. pants 
Izsoles priekšlikuma pieņemšana
Gadījumā, ja no Sniedzēju puses vai citas dalībvalsts saņemto priekšlikumu skaits ir tik ierobežots, ka vajadzīgais gāzes daudzums netiks iegūts pilnā mērā, un Pieprasītāju puse uzskata par nesamērīgu kompensāciju par gāzes daudzumu, kas norādīts gāzes uzņēmumu iesniegtajos priekšlikumos tirgus pasākumu un konkursa mehānisma pasākumu rezultātā, Pieprasītāju pusei ir tiesības noraidīt konkursa priekšlikumus un ierosināt ārpustirgus pasākumu piemērošanu. Ja Pieprasītāju puse noraida izsoles mehānisma rezultātu un aicina piemērot ārpustirgus pasākumus, ar izsoles mehānisma palīdzību saņemtie priekšlikumi zaudē spēku.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Atbilstoši Līguma 5.pantā noteiktajam, Līguma 11.pantā atsauces uz konkursu un konkursa mehānismu jāaizstāj ar atsaucēm uz izsoli un izsoles mehānismu.
	Ņemts vērā
	11. pants 
Izsoles piedāvājumu pieņemšana
Gadījumā, ja izsoles mehānisma ietvaros no Sniedzēju puses vai citas dalībvalsts saņemto solidaritātes piedāvājumu skaits ir tik ierobežots, ka vajadzīgais gāzes daudzums netiks iegūts pilnā mērā, un Pieprasītāju puse uzskata par nesamērīgu kompensāciju par gāzes daudzumu, kas norādīts gāzes apgādes komersantu iesniegtajos solidaritātes piedāvājumos tirgus pasākumu un izsoles mehānisma pasākumu rezultātā, Pieprasītāju pusei ir tiesības noraidīt tirgus pasākumos balstītos solidaritātes piedāvājumus un piedāvājumus izsoles mehānisma ietvaros un ierosināt ārpustirgus pasākumu piemērošanu. Ja Pieprasītāju puse noraida izsoles mehānisma rezultātu un aicina piemērot ārpustirgus pasākumus, ar izsoles mehānisma palīdzību saņemtie priekšlikumi zaudē spēku.

	54.
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
11. panta nosaukumā vārdu “priekšlikuma” aizstāt ar vārdu “piedāvājumu”.
Aiz vārdiem “Gadījumos, ja” papildināt ar vārdiem “izsoles mehānisma ietvaros”.
Vārdu “priekšlikums” attiecīgajā locījumā aizstāt ar vārdu “piedāvājums” attiecīgajā lietojumā.
Vārdu “konkursa” aizstāt ar vārdu “izsoles”.
Vārdus “konkursa priekšlikumus” aizstāt ar vārdiem “tirgus pasākumos balstītos Solidaritātes piedāvājumus un piedāvājumus izsoles mehānisma ietvaros”.
	Ņemts vērā
	

	55.
	
	AS “Conexus Baltic Grid” (29.07.2021.)
4. Līgumu 11. pantā ir noteikts, ka “[..] ja izsoles mehānisma ietvaros no Sniedzēju puses vai citas dalībvalsts saņemto solidaritātes piedāvājumu skaits ir tik ierobežots, ka vajadzīgais gāzes daudzums netiks iegūts pilnā mērā, un Pieprasītāju puse uzskata par nesamērīgu kompensāciju par gāzes daudzumu [..]”. Sabiedrība iebilst, ka dalībvalstij, kas pieprasījusi solidaritātes mehānisma aktivizēšanu, ir tiesības noraidīt solidaritātes piedāvājumu to izmaksu dēļ jebkurā situācijā.  Šī iemesla dēļ, vārds “un” maināms uz vārdu “vai”, jo Līgumu 11. pants pašreiz piedāvātajā redakcijā var tikt nepamatoti interpretēts tādējādi, ka Pieprasītāju puse var atzīt kompensāciju par nesamērīgu, noraidīt tirgus pasākumos balstītos solidaritātes piedāvājumus, un ierosināt ārpustirgus pasākumos balstītu solidaritātes piedāvājumu iesniegšanu tikai tad, ja izsoles mehānisma piedāvājumu skaits nav pietiekams, lai novērstu gāzes apgādes deficītu.
	Ņemts vērā
	

	56.
	12. pants
Kompensācija par ārpustirgus pasākumiem
1. Pieprasītāja puse maksā tieši Sniedzēja pusei kompensāciju par gāzes daudzumu, kas piegādāts ārpustirgus pasākumu ietvaros saskaņā ar Regulas 13. panta 8. punktu, un šī kompensācija parasti aptver pilnu kompensāciju (ieskaitot nodokļus) Sniedzēju pusei, tajā skaitā vismaz:
c) Uzglabāšanas izmaksas, ja tas ir piemērojami.
d) Sašķidrinātās dabasgāzes termināļa izmaksas un izmaksas, kas saistītas ar pārvēršanu atpakaļ gāzē, ja tas ir piemērojami.
g) Atlīdzība Sniedzēju pusei par pamatoto nākotnes ieņēmumu tiešajiem zaudējumiem gadījumā, ja gāze tika ņemta no krātuves vai sašķidrinātās dabasgāzes iekārtas, ja šie zaudējumi jau nav iekļauti šī punkta a) apakšpunktā.  
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Dabasgāzes glabāšanai un tās iesūknēšanai un izņemšanai no krātuves dabasgāzes uzglabāšanas sistēmas operators sniedz dabasgāzes uzglabāšanas sistēmas pakalpojumu. Līdz ar to Līguma 12.panta 1.punkta c) apakšpunktā vārdi “uzglabāšanas izmaksas” jāaizstāj ar vārdiem “gāzes uzglabāšanas sistēmas pakalpojuma izmaksas”.
Līguma 12.panta 1.punkta d) apakšpunktā jānorāda, kas tiek pārvērsts atpakaļ gāzē.
Tā kā Līguma 12.panta 1.punkta d) apakšpunktā tiek lietota atsauce uz sašķidrinātās dabasgāzes termināli, lai saskaņotu normas, arī 12.panta 1.punkta g) apakšpunktā jālieto atsauce uz sašķidrinātās dabasgāzes termināli, nevis sašķidrinātas dabasgāzes iekārtu.
	Ņemts vērā

	

	57.
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
[bookmark: _Hlk78366238][bookmark: _Hlk78794252] Dabasgāzes glabāšanai un tās iesūknēšanai un izņemšanai no krātuves dabasgāzes uzglabāšanas sistēmas operators sniedz dabasgāzes uzglabāšanas sistēmas pakalpojumu. Līdz ar to Regulators atkārtoti norāda, ka Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 12.panta 1.punkta c) apakšpunktā vārdi “uzglabāšanas izmaksas” jāaizstāj ar vārdiem “gāzes uzglabāšanas sistēmas pakalpojuma izmaksas”. Atbilstoši Atzinumam Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 12.panta 1.punkta b) apakšpunktā vārdi “pārvades izmaksas” ir aizstāti ar vārdiem “gāzes pārvades sistēmas pakalpojuma izmaksas”. Ievērojot minēto, Regulatora ieskatā, izziņā norādītais, ka Regulatora iebildums attiecībā uz  Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 12.panta 1.punkta c) apakšpunktu netiek ņemts vērā, jo doma ir saprotama no konteksta , nav pamatots.
	Ņemts vērā
	

	58.
	16. pants
Iestāžu lomas un kontaktinformācija
Dalībpuses abpusēji sadala starp ministrijām, kas atbild par enerģētikas jautājumiem, to iestāžu lomas un kontaktinformāciju, kuras ir atbildīgas par saziņu, solidaritātes pasākuma īstenošanu un paziņošanu, un kontaktpunktus strīdu izšķiršanai. Lomas pēc vajadzības atjaunina un sadala starp dalībpusēm.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 16.pants noteic, ka dalībpuses abpusēji sadala starp ministrijām, kas atbild par enerģētikas jautājumiem, to iestāžu lomas un kontaktinformāciju, kuras ir atbildīgas par saziņu, solidaritātes pasākuma īstenošanu un paziņošanu, un kontaktpunktus strīdu izšķiršanai. Minēto normu nepieciešams precizēt, jo nav saprotams, kā dalībpuses, tas ir, līgumā iesaistītās dalībvalstis, var starp ministrijām sadalīt citu iestāžu lomas un kontaktinformāciju.
	Ņemts vērā
Tulkojuma neprecizitāte. 16. pants izteikts jaunā redakcijā. 
	16. pants
Iestāžu lomas un kontaktinformācija
Puses nosaka to iestāžu lomu un kontaktinformāciju, kuras ir atbildīgas par saziņu un solidaritātes pasākuma īstenošanu, kā arī kompetento iestāžu strīdu risināšanai divpusēji starp ministrijām, kas atbildīgas par enerģētikas jautājumiem. Lomas tiek atjaunotas atbilstoši vajadzībām un sadalītas starp pusēm.

	59.
	17. pants
Jurisdikcijas klauzula
2. Ja strīdu nav iespējams atrisināt šādā veidā, katra dalībpuse var vērsties Eiropas Savienības Tiesā. Eiropas Savienības Tiesas nolēmumi ir dalībpusēm saistoši.
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (29.06.2021.)
Līguma 17.panta 2.punktā vārdi “šādā veidā” jāaizstāj ar “šā panta 1.punktā noteiktajā kārtībā”.
	Ņemts vērā
	

	60.
	
	Sabiedrisko pakalpojumu regulēšanas komisija (02.08.2021.)
[bookmark: _Hlk78793879]Regulators Atzinumā norādīja uz nepieciešamību Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 17.panta 2.punktā vārdus “šādā veidā” aizstāt ar vārdiem “šā panta 1.punktā noteiktajā kārtībā”. Kaut arī izziņā norādīts, ka minētais Regulatora iebildums ņemts vērā, Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 17.panta 2.punktā izmaiņas nav veiktas. Regulators lūdz saskaņot izziņā minēto ar Igaunijas līguma un Lietuvas līguma 17.panta 2.punktā noteikto.
	Ņemts vērā

	17. pants
2. Ja strīdu nav iespējams atrisināt šā panta 1. punktā noteiktajā kārtībā, katra puse var vērsties Eiropas Savienības Tiesā. Eiropas Savienības Tiesas nolēmumi ir pusēm saistoši.

	61.
	17. pants
Jurisdikcijas klauzula
3. Ja Eiropas Tiesa atzīst, ka dalībpuse nav izpildījusi no šī līguma izrietošos pienākumus vai ir pārkāpusi līgumu, attiecīgā dalībpuse īsteno no Eiropas Tiesas nolēmuma izrietošos nepieciešamos pasākumus Eiropas Tiesas noteiktajā termiņā.
	AS “Conexus Baltic Grid” (16.06.2021.)
“Eiropas Tiesa” ar “Eiropas Savienības Tiesa”. 
	Ņemts vērā
	17. pants
Jurisdikcijas klauzula
3. Ja Eiropas Savienības Tiesa atzīst, ka dalībpuse nav izpildījusi no šī līguma izrietošos pienākumus vai ir pārkāpusi līgumu, attiecīgā dalībpuse īsteno no Eiropas Tiesas nolēmuma izrietošos nepieciešamos pasākumus Eiropas Tiesas noteiktajā termiņā.

	62.
	18. pants
Spēkā stāšanās
Šis līgums stājas spēkā  pēc tam, kad puses viena otrai ir paziņojušas par konstitucionālo procedūru pabeigšanu, kas vajadzīgas, lai apstiprinātu un īstenotu līgumu, vienlaikus vajadzības gadījumā paredzot provizorisku nolīguma piemērošanu no tā parakstīšanas brīža.
	Ārlietu ministrija (19.06.2021.)
Vēršam uzmanību, ka likums “Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” neparedz regulējumu attiecībā uz starptautisku līgumu pagaidu piemērošanu pirms šo līgumu spēkā stāšanās. Ņemot vērā, ka līgumi par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai ir apstiprināmi ar likumu, arī jautājumu par to pagaidu piemērošanu Latvijā ir kompetenta lemt tikai Saeima. Tā kā Līgumi nevar tikt piemēroti attiecībā uz Latviju no parakstīšanas brīža, norāde uz pagaidu piemērošanu līgumu 18.pantā ir svītrojama.
Ierosinām precizēt Līgumu spēkā stāšanās kārtību un izteikt 18.pantu šādā redakcijā: “Šis līgums stājas spēkā dienā, kad pa diplomātiskajiem kanāliem ir saņemts pēdējais rakstiskais paziņojums par dalībpušu iekšējo procedūru izpildi.”
	Ņemts vērā
	18. pants
Spēkā stāšanās
Šis līgums stājas spēkā dienā, kad pa diplomātiskajiem kanāliem ir saņemts pēdējais rakstiskais paziņojums par dalībpušu iekšējo procedūru izpildi.

	63.
	
	Ārlietu ministrija (29.07.2021.)
Ierosinām izteikt Līgumu 18.pantu šādā redakcijā: “Šis līgums stājas spēkā dienā, kad pa diplomātiskajiem kanāliem ir saņemts pēdējais rakstiskais paziņojums par Pušu iekšējo procedūru izpildi”. Vēršam uzmanību, ka likums “Par Latvijas Republikas starptautiskajiem līgumiem” neparedz regulējumu attiecībā uz starptautisku līgumu pagaidu piemērošanu pirms šo līgumu spēkā stāšanās. Ņemot vērā, ka līgumi par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai ir apstiprināmi ar likumu, arī jautājumu par to pagaidu piemērošanu Latvijā ir kompetenta lemt tikai Saeima. Tā kā Līgumi nevar tikt piemēroti attiecībā uz Latviju no parakstīšanas brīža, norāde uz pagaidu piemērošanu līgumu 18.pantā ir svītrojama.
	Ņemts vērā
Vienlaikus 18. pants papildināts ar nosacījumu “neskarot regulas 13. panta 14. punktā noteiktās prasības”, kas ir saskaņots Ziemeļaustrumu gāzes piegādes riska grupā. 
	18. pants
Šis līgums stājas dienā, kad pa diplomātiskajiem kanāliem tiek saņemts pēdējais rakstiskais paziņojums par iekšējo procedūru izpildi, neskarot regulas 13. panta 14. punktā noteiktās prasības. 

	64.
	19. pants
Darbības izbeigšana
Šis līgums ir spēkā nenoteiktu laiku. Katra dalībpuse var jebkurā laikā rakstveidā izbeigt tā darbību. Šī līguma darbība beidzas sešus mēnešus pēc tam, kad otra dalībpuse ir saņēmusi paziņojumu par līguma darbības izbeigšanu.
Rakstīts angļu valodā un dublēts ___ un ___; abi teksti ir vienādi autentiski.

	Ārlietu ministrija (19.06.2021.)
Lai atvieglotu Līgumu interpretāciju strīdīgajās situācijās, ierosinām noteikt, ka angļu valodai domstarpību gadījumā ir noteicošais spēks un nobeigumu noteiktumu pēdējo teikumu izteikt šādā redakcijā: “Parakstīts ________ 2021. gada ________, divos eksemplāros latviešu, igauņu (lietuviešu) un angļu valodā, turklāt visi teksti ir vienlīdz autentiski. Domstarpību gadījumā Līguma teksts angļu valodā ir noteicošais”. Atbilstoši MK kārtības ruļļa 54. punktam izskatīšanai Ministru kabinetā lūdzam iesniegt starptautisko līgumu projektus latviešu un angļu valodā.
	Ņemts vērā
	 19. pants
Darbības izbeigšana
Šis līgums ir spēkā nenoteiktu laiku. Katra dalībpuse var jebkurā laikā rakstveidā izbeigt tā darbību. Šī līguma darbība beidzas sešus mēnešus pēc tam, kad otra dalībpuse ir saņēmusi paziņojumu par līguma darbības izbeigšanu.
Rakstīts angļu valodā un dublēts ___ un ___; abi teksti ir vienādi autentiski.
Rakstīts angļu valodā un dublēts latviešu un igauņu valodā; abi teksti ir vienādi autentiski. Domstarpību gadījumā līguma teksts angļu valodā ir noteicošais.

	65.
	
	Ārlietu ministrija (29.07.2021.)
[bookmark: _Hlk78805572]Aicinām nobeigumu noteiktumu pēdējo teikumu izteikt šādā redakcijā: “Parakstīts ________ 2021. gada ____________, divos eksemplāros latviešu, igauņu (lietuviešu) un angļu valodā, turklāt visi teksti ir vienlīdz autentiski. Domstarpību gadījumā Līguma teksts angļu valodā ir noteicošais”. 
	Ņemts vērā
	[bookmark: _Hlk78806235]Parakstīts ________ 2021. gada ____________, divos eksemplāros latviešu, igauņu (lietuviešu) un angļu valodā, turklāt visi teksti ir vienlīdz autentiski. Domstarpību gadījumā Līguma teksts angļu valodā ir noteicošais.

	IEBILDUMI ATTIECĪBĀ UZ NOTEIKUMU PROJEKTA ANOTĀCIJU

	66.
	
	Ārlietu ministrija (19.06.2021.)
[bookmark: _Hlk77602550][bookmark: _Hlk77602599]Likumprojektu anotāciju nosaukumus lūdzam izteikt atbilstoši 2009.gada 15.decembra Ministru kabineta instrukcijai Nr.19 “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” – Likumprojekta “Par Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija) un Likumprojekta “Par Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgumu par solidaritātes pasākumiem gāzes piegādes drošības aizsardzībai” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija).
	Ņemts vērā
	

	67.
	
	Ārlietu ministrija (19.06.2021.)
Ņemot vērā, ka saskaņā ar Satversmes 69.pantu likums stājas spēkā 14. dienā pēc tā izsludināšanas, lūdzam svītrot anotācijas kopsavilkuma pēdējo rindkopu.
	Ņemts vērā
	

	68.
	
	Finanšu ministrija (29.06.2021.)
Ņemot vērā anotācijas I sadaļas 2.punktā sniegto informāciju,  ka vienotajam dabasgāzes pārvades un uzglabāšanas sistēmas operatoram enerģētiskās krīzes laikā, ja traucēta dabasgāzes piegāde, no dabasgāzes drošības rezerves ir pienākums nodrošināt dabasgāzi nodrošināmo lietotāju apgādei, kā arī kopējās vienotā dabasgāzes pārvades un uzglabāšanas sistēmas operatora pārvades tarifos iekļaujamās izmaksas par nepieciešamā minimālā uzglabājamā dabasgāzes apjoma nodrošināšanu sastāda 11,814 milj. EUR,  lūdzam skaidrot, kā varētu veidoties ietekme uz valsts budžetu ārkārtas situācijas dabasgāzē gadījumā.
	Ņemts vērā
	

	69.
	
	Ārlietu ministrija (29.07.2021.)
Piedāvājam izteikt Likumprojektu anotācijās I sadaļas 2.punkta pēdējo rindkopu šādā redakcijā: “Līgums stājas spēkā dienā, kad ir saņemts pēdējais rakstiskais paziņojums par Pušu iekšējo procedūru izpildi”. Vienlaikus informāciju par Enerģētikas likuma grozījumiem, kas paredz deleģējumu parakstīt šāda veida līgumu, ierosinām iekļaut pirms Līguma satura apraksta. Informāciju par līguma provizorisko noslēgšanas datumu anotācijā var neiekļaut. 
	Ņemts vērā 
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